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(1)

tikrimu ga-d xal
wheel.PL.SUPER be_on-N house

‘A house on wheels!

Vis rufqut-r
give.INF (M/N)be/go.IPF-INDIC

‘One day Sadri loads a sack of cornels on a donkey and goes to sell it to Yevlag’

xel-bu sesu'-r ay cu'ma‘lviga-y xhur a*?
burden-pL.NOM take_down.PF-INDIC VOC cornel  A.want.IPF-PTCP quot shout(a)

savagar
A.let.IPF.INDIC

‘Leave the oppressor and Yevlag reaches the market. He drops the load and
shouts, "Hey, who wants a cornel”’

hufsne cu'mle-s  bege a’gu’-g
anybody.NOM cornel.OBL-DAT near (M)go.IPF-NEG

‘No one comes close to the cornel’

atke-d cu'mlii-mu ha‘nni-re il ki
HPL.remain.PF-ATTR cornel.OBL-PL.SUPER anybody.OBL-ERG breath/smell ADD

gara-g

(N)do_on.IPF-NEG

‘At noon, a man buys some cornels, and the rest get none who doesn't care In
the evening, he is forced to go back’

gutkines *??? cara labt'u-r ghu'rgus-r  a‘ghu'gu’-s
o ##%  solution(A) A.cut.PF-INDIC re.turn.IPF-INDIC re.come.IPF-INF
yiga-r

M/N.want.IPF-INDIC

o

laSsut-s yga-r

(M/N)take.PF-INF M/N.want.IPF-INDIC

‘He wants to buy apricots for the children who used the money from the cornels
he sold’

mi-da?al ¢in-a?al kaghi-de sa tikrimu ga-d xal
prox-? pIST-dir look.PF-when/INTERR one wheel.PL.SUPER be_on-N house
gagva-r

M/N.see.IPF-INDIC



(15)

‘Looking this way and that way sees a house on wheels.

hav?i-r  bazar-a a‘y¢'u'-r
A.do.PF-INDIC market-ERG/IN M/N.enter.IPF-INDIC

‘This house enters the market by tying a donkey to the handrail of the stairs

magmag-bt  la‘sus-r ghu'rgu®-de gagva-r ki xal
dry_fruit-pL.NOM (M/N)take.PF-INDIC re.turn.IPF-while/compl M/N.see.IPF-INDIC ADD house
ru'q’u'-ne i

(M/N)be/go.1PF-ADV (M/N)COP

‘When Arik returns after buying apricots, he sees that the house is going,

yi’malki cibra vi?i
donkey ADD behind A.cop

‘and the donkey is following him.

ghirxhu-r saqhvaga-s viga-de xal maa-qghu
run_after.IPF-INDIC re.A.???.IPF-INF A.want.IPF-while/compl house again/you_know-clit

diri-ne xwrida  yexer
swift-ADV behind/far M/N.flee.IPF.INDIC

‘When he runs and wants to catch it, the house runs a little further’

sa‘ha’legaa-dula xal ul-u-kla suqhu-gur
some_time-0BL.el house eye(a)-0BL-cont/subel dry.pF-el

‘After a while, the house disappears.

iqhlitxhu-r righu® mada-ane

N.fall.PF-INDIC road.SUPER remaining-ADV (M/N)COP

‘After coming a little, he sees that the donkey’s saddle has fallen and is on the
ground.

yi'ma’l maa hali-ra qhucipker haa‘pxir v-i
donkey again/you_know who.OBL-ERG/IN A.take_away.PF-INDIC A.flee.PF-INDIC A- (M/N)COP

‘Someone dragged the donkey away.

takaltiy ne galtax la’qhu’su’-r muqh-a* a’qhu’gu’-r
saddle_rug and saddle re.take.IPF-INDIC village-loc re.come.IPF-INDIC

‘He takes the saddle and returns to the village.

xutku-bur ha?a-mu-s mi-d ixtilat yi?i-d  kal
N.ask.PF-SUBST.PL.NOM M/N.d0.IPF-PL.OBL-DAT prox-N story(N) M/N.COP-N like

harar

(M/N)do.IPF.INDIC

‘To those who are interested, he tells this conversation as it is.

havad tikrimu ga-d xal disnay  havnaa-xdiy gatar ruxhu-r
DIST.N wheel.PL.SUPER be_on-N house NEG.COP.PST DIST.OBL-dir  train IPF.say/cook-INDIC



‘The young people going here and there forcefully convince the man that it was
not a house on wheels. they call it a train.

edemiy-e-re derd-e-re  ruxhu-r
man-OBL-ERG WOITy-OBL-ERG IPF.say/cook-INDIC

‘The man says out of pain,

havadt hali-ra yixhdiyi''ma®l ki qhicipker haa‘pxif-r

med.H/A/OBL who.OBL-ERG/IN my donkey ADD A.take_away.PF-INDIC A.flee.PF-INDIC

“Even if it was a train, it dragged my ass away.”

havnaala xhala  sedri-re sadaki bazar-a cu'ma’l ghivxi-g
therefore after/above S.-ERG  again/any_more market-ERG/IN cornel  re.A.carry.PF-NEG

‘After that, Sadri did not take any cornels to the market’

Abbreviations

A animate IPF imperfective
ADD additive M masculine
ADV adverbial N neuter

ATTR attributive NEG negative
cop copula NOM nominative
DAT dative

DIST distal

ERG ergative

H human

HPL human plural
IN inessive

INDIC indicative
INF infinitive
INTERR 777

OBL oblique

PF perfective

PL plural

PST past

PTCP participle
SUBST substantive
SUPER superessive
VOC vocative
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